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Foundations Shiur #4: Night of Redemption! 

Source 1: Rav Avigdor Nebenzhal, Sichot L’Sefer Bereishit: Hashem’s decrees can take on 

different meaning depending on man’s actions & tefilah 

➢ God expected Noah to pray for the world 

➢ Moshe prayed for Am Yisrael after the sin of the Golden Calf 

➢ Yonah’s forecast for Ninveh had more than one meaning  
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Question: If you had to create a text for the Hagadah  - and your theme was 

 the story of the Exodus from Egypt – what text would – סיפור יציאת מצרים

you select?  

Source 2: Hagadah shel Pesach Pt.1  

He covers the matsa and lifts up the cup and says: 

כָל דּוֹר וָדוֹר  בְּ ֶׁ לָּא ש  לְבָד עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ, אֶׁ חָד בִּ לּאֹ אֶׁ ֶׁ עָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ. ש  ֶׁ וְהִיא ש 

רוּךְ הוּ  דוֹש  בָּ ילֵנוּ מִיָּדָםעוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלוֹתֵנוּ, וְהַקָּ   .א מַצִּ

And it is this that has stood for our ancestors and for us; since it is not [only] one [person or nation] that 

has stood [against] us to destroy us, but rather in each generation, they stand [against] us to destroy us, 

but the Holy One, blessed be He, rescues us from their hand. 

כָרִים, וְלָבָן לָּא עַל הַזְּ רְעֹה לאֹ גָזַר אֶׁ פַּ ֶׁ י לַעֲשׂוֹת לְיַעֲקֹב אָבִינוּ: ש  ש  לָבָן הָאֲרַמִּ קֵּ ת־ צֵא וּלְמַד מַה בִּ ש  לַעֲקֹר אֶׁ קֵּ בִּ

ם לְ הַכֹּל.  ָ י ש  מְתֵי מְעָט, וַיְהִּ ם ב ִּ ָ צְרַיְמָה וַי ָגָר ש  ד מִּ י, וַי ֵרֶׁ י אֹבֵד אָבִּ ִּ אֱמַר: אֲרַמ  נ ֶׁ ֶׁ דוֹל, עָצו ם וָרָבש   .גוֹי ג ָ

Go out and learn what Lavan the Aramean sought to do to Ya'akov, our father; since Pharaoh only decreed 

[the death sentence] on the males but Lavan sought to uproot the whole [people]. As it is stated 

(Deuteronomy 26:5), "An Aramean was destroying my father and he went down to Egypt, and he resided 

there with a small number and he became there a nation, great, powerful and numerous." 

/Deuteronomy.26.5
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ד מִצְרַיְמָה  ָ  –וַיֵּרֶׁ בּוּר. וַיָּגָר ש  י הַדִּ ם, אָנוּס עַל פִּ ָ לָּא לָגוּר ש  מִצְרַיִם אֶׁ עַ בְּ קֵּ תַּ ְ לאֹ יָרַד יַעֲקֹב אָבִינוּ לְהִש  ֶׁ ד ש  ם. מְלַמֵּ

י כָבֵד הָרָ  יךָ, כִּ ר לַעֲבָדֶׁ ֶׁ ה לַצּאֹן אֲש  י אֵין מִרְעֶׁ אנוּ, כִּ ץ בָּ אָרֶׁ רְעֹה, לָגוּר בָּ ל־פַּ אֱמַר: וַיּאֹמְרוּ אֶׁ נֶּׁ ֶׁ נָעַן. ש  ץ כְּ רֶׁ אֶׁ עָב בְּ

ב ְ ה יֵש  ןוְעַתָּ ץ גֹּשֶׁ רֶׁ אֶׁ יךָ בְּ  .וּ־נָא עֲבָדֶׁ

"And he went down to Egypt" - helpless on account of the word [in which God told Avraham that his 

descendants would have to go into exile]. "And he resided there" - [this] teaches that Ya'akov, our father, 

), "And they Genesis 47:4(ttle in Egypt, but rather [only] to reside there, as it is stated to sedidn't go down 

said to Pharaoh, 'To reside in the land have we come, since there is not enough pasture for your servant's 

flocks, since the famine is heavy in the land of Canaan, and now please grant that your servants should 

dwell in the Land of Goshen.'" 

כוֹ  יךָ כְּ מְךָ ה' אֱלהֶֹׁ ה שָׂ יךָ מִצְרָיְמָה, וְעַתָּ ש  יָרְדוּ אֲבוֹתֶׁ בְעִים נֶׁפֶׁ ִ ש  אֱמַר: בְּ נֶּׁ ֶׁ ּ מָה ש  מְתֵי מְעָט. כְּ מַיִםבִּ ָ ּ  .לָרבֹ כְבֵי הַש 

"As a small number" - as it is stated (Deuteronomy 10:22), "With seventy souls did your ancestors come 

down to Egypt, and now the Lord your God has made you as numerous as the stars of the sky." 

➢ Eventually moves into the ten plagues, Dayenu 

➢ Overcome with gratitude, transition into Hallel 

Source 3: The Bikkurim Declaration – Devarim Ch. 26  

י  א ל-וְהָיָה, כִּ ר יְהוָה -תָבוֹא אֶׁ ֶׁ ץ, אֲש  הָאָרֶׁ

הּ. בְתָּ בָּ ַ הּ, וְיָש  תָּ ְ יךָ, נֹתֵן לְךָ נַחֲלָה; וִירִש   אֱלהֶֹׁ

1 And it shall be, when thou art come in unto the 

land which the LORD thy God giveth thee for an 

inheritance, and dost possess it, and dwell therein; 

/Genesis.47.4
/Deuteronomy.10.22
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ל  ב ית כָּ ִ ר -וְלָקַחְתָּ מֵרֵאש  ֶׁ רִי הָאֲדָמָה, אֲש  פְּ

יךָ נֹתֵן לָךְ  ר יְהוָה אֱלהֶֹׁ ֶׁ בִיא מֵאַרְצְךָ אֲש  --תָּ

ל , אֶׁ נֶׁא; וְהָלַכְתָּ מְתָּ בַטֶּׁ ר -וְשַׂ ֶׁ קוֹם, אֲש  הַמָּ

ם. ָ מוֹ ש  ְ ן ש  כֵּ ַ יךָ, לְש   יִבְחַר יְהוָה אֱלהֶֹׁ

2 that thou shalt take of the first of all the fruit of 

the ground, which thou shalt bring in from thy 

land that the LORD thy God giveth thee; and thou 

shalt put it in a basket and shalt go unto the place 

which the LORD thy God shall choose to cause His 

name to dwell there. 

לוּבָאתָ   ג יָּמִים הָהֵם; -, אֶׁ ר יִהְיֶׁה, בַּ ֶׁ הַכֹּהֵן, אֲש 

י הַיּוֹם לַ  דְתִּ יקאֱלהֹ ה'וְאָמַרְתָּ אֵלָיו, הִגַּ -יךָ, כִּ

ל ע -בָאתִי אֶׁ בַּ ְ ר נִש  ֶׁ ץ, אֲש  לַאֲבֹתֵינוּ  'ההָאָרֶׁ

ת לָנוּ.  לָתֶׁ

3 And thou shalt come unto the priest that shall be 

in those days, and say unto him: 'I profess this day 

unto the LORD thy God, that I am come unto the 

land which the LORD swore unto our fathers to 

give us.' 

יחוֹ   ד ךָ; וְהִנִּ נֶׁא, מִיָּדֶׁ לִפְנֵי, --וְלָקַח הַכֹּהֵן הַטֶּׁ

יךָ. ח יְהוָה אֱלהֶֹׁ  מִזְבַּ

4 And the priest shall take the basket out of thy 

hand, and set it down before the altar of the LORD 

thy God. 

פְנֵי   ה ָ לִּ יתָ וְאָמַרְת  י קאֱלהֹ ה' וְעָנִּ יךָ, אֲרַמ ִּ

מְתֵי  ם ב ִּ ָ צְרַיְמָה, וַי ָגָר ש  ד מִּ י, וַי ֵרֶׁ אֹבֵד אָבִּ

י דוֹל עָצו ם וָרָב.-מְעָט; וַיְהִּ ם, לְגוֹי ג ָ ָ  ש 

5 And thou shalt speak and say before the LORD 

thy God: 'A wandering Aramean was my father, 

and he went down into Egypt, and sojourned 

there, few in number; and he became there a 

nation, great, mighty, and populous. 

ו    ו ים, וַיְעַנ  צְרִּ נו  עָלֵינו , וַי ָרֵעו  אֹתָנו  הַמ ִּ ת ְ נו ; וַי ִּ

ה. ָ  עֲבֹדָה קָש 

6 And the Egyptians dealt ill with us, and 

afflicted us, and laid upon us hard bondage. 
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ל  ז צְעַק, אֶׁ מַע קאֱלֹ  ה' -וַנ ִּ ְ ש  ה'  י אֲבֹתֵינו ; וַי ִּ

ת ת-אֶׁ ת-קֹלֵנו , וַי ַרְא אֶׁ ת-עָנְיֵנו  וְאֶׁ -עֲמָלֵנו  וְאֶׁ

 לַחֲצֵנו . 

7 And we cried unto the LORD, the God of our 

fathers, and the LORD heard our voice, and saw 

our affliction, and our toil, and our oppression. 

אֵנו    ח זְרעַֹ  ה' וַי וֹצִּ יָד חֲזָקָה ו בִּ ם, ב ְ צְרַיִּ מ ִּ , מִּ

דלֹ ים. --נְטו יָה, ו בְמרָֹא ג ָ  ו בְאֹתוֹת, ו בְמפְֹתִּ

8 And the LORD brought us forth out of Egypt 

with a mighty hand, and with an outstretched 

arm, and with great terribleness, and with 

signs, and with wonders. 

ל  ט אֵנו , אֶׁ ן-וַיְבִּ ֶׁ ת  ה; וַי ִּ קוֹם הַז ֶׁ ָ ת- הַמ  -לָנו  אֶׁ

. ץ זָבַת חָלָב ו דְבָש  רֶׁ ץ הַז אֹת, אֶׁ  הָאָרֶׁ

9 And He hath brought us into this place, and 

hath given us this land, a land flowing with milk 

and honey. 

Source 3: An earlier promise Hagadah Pt. 2 

Blessed be the One who keeps His promise to Israel, 

blessed be He; since the Holy One, blessed be He, calculated 

the end [of the exile,] to do as He said to Avraham, our 

father, in the Covenant between the Pieces, as it is stated 

(Genesis 15:13-14), "And He said to Avram, 'you should 

surely know that your seed will be a stranger in a land 

that is not theirs, and they will enslave them and afflict 

them four hundred years. And also that nation for which 

they shall toil will I judge, and afterwards they will go 

out with much property.'" 

 

רָאֵ  וֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְיִשְׂ רוּךְ ש  רוּךְ בָּ דוֹש  בָּ הַקָּ ֶׁ רוּךְ הוּא. ש  ל, בָּ

אָמַר לְאַבְרָהָם אָבִינוּ  ֶׁ ּ מוֹ ש  ץ, לַעֲשׂוֹת כְּ ת־הַקֵּ ב אֶׁ ַ ּ הוּא חִש 

נֶּׁאֱמַר ֶׁ תָרִים, ש  ין הַבְּ בְרִית בֵּ י־ בִּ דַע כ ִּ ֵ ר לְאַבְרָם, יָדעַֹ ת  : וַי אֹמֶׁ

ו   נ  ם, וַעֲבָדו ם וְעִּ ץ לאֹ לָהֶׁ רֶׁ אֶׁ הְיֶׁה זַרְעֲךָ ב ְ ע גֵר יִּ  אֹתָם אַרְב ַ

י וְאַחֲרֵי־כֵן   ן אָנֹכִּ ר יַעֲבדֹו  ד ָ ֶׁ וֹי אֲש  ת־הַג  נָה. וְגַם אֶׁ ָ מֵאוֹת ש 

דוֹל רְכֻש  ג ָ   .יֵצְאו  ב ִּ

 

 

/Genesis.15.13-14
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Source 4: Bereishit Ch. 15 – ברית בין הבתרים – the Covenant between the Pieces 

ֶׁ  ה'  וַיּאֹמַר:  ח י אִירָש  ה אֵדַע כִּ מָּ  And he said: 'O Lord GOD, whereby shall I know that 8 נָּה.בַּ

I shall inherit it?' 

גְלָה   ט ר אֵלָיו, קְחָה לִי עֶׁ וַיּאֹמֶׁ

 ; לָּש  ֻׁ ת, וְאַיִל מְש  ֶׁ לֶּׁש  ֻׁ ת, וְעֵז מְש  ֶׁ לֶּׁש  ֻׁ מְש 

 וְתֹר, וְגוֹזָל.

9 And He said unto him: 'Take Me a heifer of three 

years old, and a she-goat of three years old, and a ram 

of three years old, and a turtle-dove, and a young 

pigeon.' 

ח  י קַּ ת-וַיִּ ל -לוֹ אֶׁ ר אֹתָם  -כָּ אֵלֶּׁה, וַיְבַתֵּ

ן אִיש   תֵּ ךְ, וַיִּ וֶׁ תָּ תְרוֹ, לִקְרַאת רֵעֵהוּ; -בַּ בִּ

ת פֹּר, לאֹ בָתָר.-וְאֶׁ  הַצִּ

10 And he took him all these, and divided them in the 

midst, and laid each half over against the other; but 

the birds divided he not. 

ד הָעַיִט, עַל   יא ב -וַיֵּרֶׁ ֵ ּ גָרִים; וַיַּש  הַפְּ

 אֹתָם, אַבְרָם. 

11 And the birds of prey came down upon the 

carcasses, and Abram drove them away. 

מָה נָפְלָה   יב ש  לָבוֹא, וְתַרְדֵּ מֶׁ ֶׁ ּ וַיְהִי הַש 

כָה גְדלָֹה, -עַל  ֵ אַבְרָם; וְהִנֵּה אֵימָה חֲש 

לֶׁת עָלָיו.  נֹפֶׁ

12 And it came to pass, that, when the sun was going 

down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, a dread, 

even a great darkness, fell upon him. 

י  יג דַע כִּ ר לְאַבְרָם, יָדעַֹ תֵּ גֵר -וַיּאֹמֶׁ

ם, וַעֲבָדוּם,   ץ לאֹ לָהֶׁ רֶׁ אֶׁ יִהְיֶׁה זַרְעֲךָ בְּ

נָה.--וְעִנּוּ אֹתָם ָ ע מֵאוֹת, ש   אַרְבַּ

13 And He said unto Abram: 'Know of a surety that thy 

seed shall be a stranger in a land that is not theirs, 

and shall serve them; and they shall afflict them four 

hundred years; 
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ת  יד ן אָנֹכִי;  -וְגַם אֶׁ ר יַעֲבדֹוּ, דָּ ֶׁ הַגּוֹי אֲש 

דוֹל.-וְאַחֲרֵי ש  גָּ רְכֻׁ  כֵן יֵצְאוּ, בִּ

14 and also that nation, whom they shall serve, will I 

judge; and afterward shall they come out with great 

substance. 

ל   טו בוֹא אֶׁ ה תָּ יךָ,  -וְאַתָּ אֲבתֶֹׁ

לוֹם: ָ ש  יבָה טוֹבָה.  בְּ שֵׂ בֵר, בְּ קָּ  תִּ

15 But thou shalt go to thy fathers in peace; thou shalt 

be buried in a good old age. 

וּבוּ הֵנָּה:  טז י לאֹ  וְדוֹר רְבִיעִי, יָש  -כִּ

לֵם עֲוֺן הָאֱמרִֹי, עַד ָ  הֵנָּה. -ש 

16 And in the fourth generation they shall come back 

hither; for the iniquity of the Amorite is not yet full.' 
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Source 5: Bereishit Ch.32 with Rashi 

4Jacob sent angels ahead of him to his brother Esau, to the 

land of Seir, the field of Edom. 
  

לַ  ד  ְ ש  עֲק ֨וַיִּ ל־עֵשָׂ ֔לְפָנָ ֙ ֹב מַלְאָכִים֤ח יַַֽ יו  ֑ו אָחִ ֖יו אֶׁ

עִ ֥אַ  דֵ ֖רְצָה שֵׂ וֹם:֥יר שְׂ  ה אֱדַֽ

5And he commanded them, saying, "So shall you say to my 

master to Esau, 'Thus said your servant Jacob, "I have 

sojourned with Laban, and I have tarried until now. 

  
אמְר ֣ר כּ ֔לֵאמֹ֙ ו אֹתָם ֤וַיְצַ  ה אדנִֹ ֹ֔ה תַֹֽ ֹה ֤ו כּ ֑י לְעֵשָׂ ֖וּן לַַֽ

ךָ ֙ אָמַר עֲקֹ ֣ עַבְדְּ ם־לָבָ ב ֔יַַֽ אֵחַ ֔ן ג ַ ֣עִּ י וָָֽ ה:֖רְת ִּ ָ ת   ר עַד־עָָֽ

I have sojourned: Heb. י רְת ִּ  I did not become an officer .ג ַ

or a dignitary, but a stranger (ר  It is not worthwhile . (ג ֵ

for you to hate me on account of your father’s blessing, 

[with] which he blessed me (27:29):“You shall be a master 

over your brothers,” for it was not fulfilled in me  

  

לא נעשיתי שר וחשוב אלא גר, אינך   גרתי:

כדאי לשנוא אותי על ברכות אביך שברכני  

(לעיל כז כט) הוה גביר לאחיך, שהרי לא  

נתקיימה בי. דבר אחר גרתי בגימטריא תרי"ג, 

כלומר עם לבן הרשע גרתי ותרי"ג מצות  

 שמרתי ולא למדתי ממעשיו הרעים: 

 

Source 6: Bigdei Aharon 
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Source 7: Bereishit Ch. 30 

זְכֹּר אֱלֹ   כב תק וַיִּ יהָ  - ים, אֶׁ מַע אֵלֶׁ ְ ש  רָחֵל; וַיִּ

ח פְתַּ ת   אֱלהִֹים, וַיִּ  רַחְמָהּ.-אֶׁ

22 And God remembered Rachel, and God hearkened to her, and 

opened her womb. 

ר, אָסַף אֱלהִֹים   כג ן; וַתֹּאמֶׁ לֶׁד בֵּ הַר, וַתֵּ וַתַּ

ת תִי. - אֶׁ רְפָּ  חֶׁ

23 And she conceived, and bore a son, and said: 'God hath taken 

away my reproach.' 

ת  כד  קְרָא אֶׁ מוֹ יוֹסֵף, לֵאמֹר:-וַתִּ ְ יסֵֹף    ש 

ן אַחֵר.   יְהוָה לִי, בֵּ

24 And she called his name Joseph, saying: 'The LORD add to me 

another son.' 

ר יָ   כה ֶׁ אֲש  ַ י, כ  תוַיְהִּ יוֹסֵף;  -לְדָה רָחֵל אֶׁ

ל ר יַעֲקֹב, אֶׁ י וְאֵלְכָה, -וַי אֹמֶׁ חֵנִּ ל ְ ַ לָבָן, ש 

ל י. -אֶׁ י ו לְאַרְצִּ  מְקוֹמִּ

25 And it came to pass, when Rachel had borne Joseph, that 

Jacob said unto Laban: 'Send me away, that I may go unto 

mine own place, and to my country. 

 
o Service of Lavan 

o Trickery – oppressive – switching of wives, paycheck 

o How do you calculate 400 years?  

o Spotted and speckled sheep 

o The fourth generation 

Source 8: Bereishit Ch. 31 

ד לְלָבָן  כב י:וַי גֻ ַ ִּ יש  לִּ ְ י וֹם הַש   י בָרַח,   , ב ַ כ ִּ

 יַעֲקֹב. 

22 And it was told Laban on the third day that Jacob 

was fled. 
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ת  כג ח אֶׁ ק ַ וֹ -וַי ִּ מ  חָיו, עִּ ףֹ, אֶׁ רְד  , אַחֲרָיו וַי ִּ

לְעָד. הַר הַגִּ ק אֹתוֹ, בְּ בְעַת יָמִים; וַיַּדְבֵּ ִ ךְ ש  רֶׁ  דֶּׁ

23 And he took his brethren with him, and pursued 

after him seven days' journey; and he overtook him 

in the mountain of Gilead. 

ל  כד חֲלםֹ -וַיָּבֹא אֱלהִֹים אֶׁ י, בַּ לָבָן הָאֲרַמִּ

ן ר לְךָ פֶּׁ מֶׁ ָ ּ ר לוֹ, הִש  יְלָה; וַיּאֹמֶׁ ר עִם-הַלָּ דַבֵּ -תְּ

 רָע.-מִטּוֹב עַד--יַעֲקֹב

24 And God came to Laban the Aramean in a dream of 

the night, and said unto him: 'Take heed to thyself 

that thou speak not to Jacob either good or bad.' 

ת  כה ג לָבָן, אֶׁ ֵ תיַעֲקֹב-וַי ַש   קַע אֶׁ -; וְיַעֲקֹב, תָּ

ת קַע אֶׁ הָר, וְלָבָן תָּ הַ -אָהֳלוֹ בָּ חָיו, בְּ ר אֶׁ

לְעָד.  הַגִּ

25 And Laban came up with Jacob. Now Jacob had 

pitched his tent in the mountain; and Laban with his 

brethren pitched in the mountain of Gilead. 

Shemot Ch. 14 

ךְ מִצְרַיִם  ה לֶׁ ד לְמֶׁ גַּ י בָרַח הָעָם; וַיֵּהָפֵךְ וַיֻּׁ , כִּ

ל רְעהֹ וַעֲבָדָיו, אֶׁ -הָעָם, וַיּאֹמְרוּ מַה-לְבַב פַּ

י ינוּ, כִּ ת-זאֹּת עָשִׂ לַּחְנוּ אֶׁ ִ רָאֵל -ש  יִשְׂ

 מֵעָבְדֵנוּ.

5 And it was told the king of Egypt that the people 

were fled; and the heart of Pharaoh and of his servants 

was turned towards the people, and they said: 'What is 

this we have done, that we have let Israel go from 

serving us? 

ת  ו תרִכְבּוֹ; -וַיֶּׁאְסרֹ, אֶׁ וֹ -וְאֶׁ מ  וֹ, לָקַח עִּ  And he made ready his chariots, and took his people 6 .עַמ 

with him. 

ש    ז ֵ ח, ש  קַּ ב -וַיִּ כֶׁ חוּר, וְכֹל, רֶׁ ב בָּ כֶׁ מֵאוֹת רֶׁ

ם, עַל ִ לִש  ָ לּוֹ.-מִצְרָיִם; וְש   כֻּׁ

7 And he took six hundred chosen chariots, and all the 

chariots of Egypt, and captains over all of them. 
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תה'וַיְחַזֵּק   ח ךְ מִצְרַיִם, -, אֶׁ לֶׁ רְעהֹ מֶׁ לֵב פַּ

רָאֵל ש ְ נֵי יִּ ףֹ, אַחֲרֵי ב ְ רְד  רָאֵל, וַי ִּ ; וּבְנֵי יִשְׂ

יָד רָמָה.  יצְֹאִים בְּ

8 And the LORD hardened the heart of Pharaoh king of 

Egypt, and he pursued after the children of Israel; for 

the children of Israel went out with a high hand. 

ם,   ט פוּ מִצְרַיִם אַחֲרֵיהֶׁ רְדְּ יגו  אוֹתָם וַיִּ ִּ וַי ַש  

ים עַל ל ,הַי ָם-חֹנִּ רְעֹה, -כָּ ב פַּ כֶׁ סוּס רֶׁ

יו וְחֵילוֹ  ָ י, הַחִירתֹ, לִ -עַל--וּפָרָש  עַל פִּ פְנֵי, בַּ

 צְפֹן.

9 And the Egyptians pursued after them, all the horses 

and chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his 

army, and overtook them encamping by the sea, 

beside Pi-hahiroth, in front of Baal-zephon. 

Rabbi David Fohrman: “Goats and Coats” 

Goats and Coats #1 – mini-slavery     

How did Yaakov go to Lavan’s house? Last week’s shiur!  

Meat of a goat – first born – deception - dressed in a coat 

Goats and Coats 2  full-blown slavery 

How did B’nai Yisrael eventually go down to Egypt – Ya’akov’s preferred first born  - deception – go 

down to Mizraim – coat dipped in blood 

Question:  

How could we leave Egypt without dealing with Goats and Coats? We didn’t seem we deal with it!! 

After Moshe leaves Pharoah – at climax, it stops and in Parashat Bo – goes into details of Korban 

Pesach – are they laws? Are they parts of the story?  
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Source 9: Shemot Ch. 12 

ר   א ל ה'וַיּאֹמֶׁ ל-אֶׁ ה וְאֶׁ ֶׁ ץ מִצְרַיִם -מֹש  רֶׁ אֶׁ אַהֲרןֹ, בְּ

 לֵאמֹר.

1 And the LORD spoke unto Moses and Aaron in the 

land of Egypt, saying: 

ים:  ב ִ ם, ראֹש  חֳדָש  ש  הַזֶּׁה לָכֶׁ וֹן הוּא   הַחֹדֶׁ רִאש 

נָה. ָ ּ י הַש  ֵ ם, לְחָדְש   לָכֶׁ

2 'This month shall be unto you the beginning of 

months; it shall be the first month of the year to you. 

ל  ג רוּ, אֶׁ בְּ ל-דַּ ר, -כָּ עָשֹׂ רָאֵל לֵאמרֹ, בֶּׁ עֲדַת יִשְׂ

ה לְבֵית  ש  הַזֶּׁה:לַחֹדֶׁ  ם, אִיש  שֶׁׂ --אָבֹת-וְיִקְחוּ לָהֶׁ

יִת. ה לַבָּ  שֶׁׂ

3 Speak ye unto all the congregation of Israel, saying: 

In the tenth day of this month they shall take to 

them every man a lamb, according to their fathers' 

houses, a lamb for a household; 

ם   ד ה-וְאִּ ֶׁ ש   הְיוֹת מִּ ת, מִּ יִּ מְעַט הַב ַ וְלָקַח הו א --יִּ

ל רבֹ אֶׁ כֵנוֹ הַק ָ ְ ת:-ו ש  ֹ כְסַת נְפָש  מִּ יתוֹ, ב ְ יש    ב ֵ אִּ

ו  עַל כֹס  ָ י אָכְלוֹ, ת  ה.-לְפִּ ֶׁ  הַש  

4 and if the household be too little for a lamb, then 

shall he and his neighbour next unto his house 

take one according to the number of the souls; 

according to every man's eating ye shall make your 

count for the lamb. 

Gemara – counting of the souls  

ן  ה ים זָכָר ב ֶׁ ה תָמִּ ן-ש ֶׁ ם; מִּ הְיֶׁה לָכֶׁ נָה, יִּ ָ -ש 

ן ים ו מִּ בָש ִּ חו . -הַכ ְ ק ָ ים, ת ִּ ז ִּ  הָעִּ

5 Your lamb shall be without blemish, a male of 

the first year; ye shall take it from the sheep, or 

from the goats; 
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ת  ח לַּיְלָה הַזֶּׁה:-וְאָכְלוּ אֶׁ ר, בַּ שָׂ אֵש  -צְלִי  הַבָּ

וֹת, עַל ים יאֹכְלֻהו .-ו מַצ   מְררִֹּ

8 And they shall eat the flesh in that night, roast 

with fire, and unleavened bread; with bitter herbs 

they shall eat it. 

ם:-אַל  ט יִּ ָ מ  ל ב ַ ָ ל מְבֻש   ֵ ו  נָא, ו בָש  נ  ֶׁ מ  ֹאכְלו  מִּ י   ת  כ ִּ
ם  י-אִּ וֹ עַל-צְלִּ , ראֹש  רָעָיו וְעַל-אֵש  וֹ.-כ ְ רְב   קִּ

9 Eat not of it raw, nor sodden at all with water, 

but roast with fire; its head with its legs and with 

the inwards thereof. 

נּוּ, עַד-וְלאֹ  י נּוּ עַד-תוֹתִירוּ מִמֶּׁ ר; וְהַנֹּתָר מִמֶּׁ -בֹּקֶׁ

רפֹוּ. שְׂ אֵש  תִּ ר, בָּ  בֹּקֶׁ

10 And ye shall let nothing of it remain until the 

morning; but that which remaineth of it until the 

morning ye shall burn with fire. 

Cross reference of verse 4  - Source 10: Bereishit 37:26 

ל   כו ר יְהוּדָה, אֶׁ חָיו:-וַיּאֹמֶׁ י -מַה  אֶׁ צַע, כִּ בֶּׁ

ת תאָחִינוּ, - נַהֲרגֹ אֶׁ ינו , אֶׁ ס ִּ מוֹ -וְכִּ  .ד ָ

26 And Judah said unto his brethren: 'What profit 

is it if we slay our brother and conceal his blood? 

Bereishit 37:33 

ת  לא קְחו , אֶׁ יר  -וַי ִּ עִּ חֲטו  ש ְ ְ ש  תֹנֶׁת יוֹסֵף; וַי ִּ כ ְ

ת לו  אֶׁ טְב ְ ים, וַי ִּ ז ִּ ם. -עִּ ד ָ ֹנֶׁת ב ַ ת  ֻ  הַכ 

31 And they took Joseph's coat, and killed a he-goat, and 

dipped the coat in the blood; 

ת   לב חוּ אֶׁ לְּ ַ ל-וַיְש  ים, וַיָּבִיאוּ אֶׁ סִּ תֹנֶׁת הַפַּ - כְּ

ם, וַיּאֹמְרוּ, זֹאת מָצָאנוּ: אֲבִ  ר  יהֶׁ תֹנֶׁת  -הַכֶּׁ נָא, הַכְּ

נְךָ הִוא   לאֹ. -אִם --בִּ

32 and they sent the coat of many colours, and they brought 

it to their father; and said: 'This have we found. Know now 

whether it is thy son's coat or not.' 
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Cross-reference of verse 9 – Source 11: Ch. 37 

ר  כג ֶׁ אֲש  ל- וַיְהִי, כַּ א יוֹסֵף אֶׁ יטוּ  - בָּ ִ חָיו; וַיַּפְש  אֶׁ

ת ת- אֶׁ ת-יוֹסֵף אֶׁ נְתּוֹ, אֶׁ תָּ ים  -כֻּׁ סִּ תֹנֶׁת הַפַּ כְּ

ר עָלָיו.  ֶׁ  אֲש 

23 And it came to pass, when Joseph was come unto his 

brethren, that they stripped Joseph of his coat, the coat of 

many colours that was on him; 

הוּ   כד  חֻׁ קָּ לִכוּ אֹתוֹ, הַבּרָֹה; וְהַבּוֹר  --וַיִּ ְ וַיַּש 

וֹ מָיִּםרֵק,   . אֵין ב 

24 and they took him, and cast him into the pit--and the pit 

was empty, there was no water in it. 

Cross reference of verse 8  - Source 12: Bereishit Ch. 27 & 37 & 49 

ה, עַל  טז ָ יש  לְב ִּ ים, הִּ ז ִּ דָיֵי הָעִּ -וְאֵת, ערֹתֹ ג ְ

ארָיו. --יָדָיו לְקַת צַו ָ  וְעַל, חֶׁ

16 And she put the skins of the kids of the goats upon his 

hands, and upon the smooth of his neck. 

ת  יז ן אֶׁ ֵ ת  ת-וַת ִּ ים וְאֶׁ טְעַמ ִּ ַ ר  -הַמ  ֶׁ ם, אֲש  חֶׁ ֶׁ הַל 

תָה, ב ְ  .עָש ָ נָה   יַד, יַעֲקֹב ב ְ

17 And she gave the savoury food and the bread, which she 

had prepared, into the hand of her son Jacob. 

ת  לד  ו, אֶׁ מֹעַ עֵשָׂ ְ ש  צְעַק-כִּ יו, וַי ִּ בְרֵי אָבִּ   ד ִּ

דלָֹה ו מָרָה עַד  ר לְאָבִיו, מְאֹד -צְעָקָה, ג ְ ; וַיּאֹמֶׁ

רְכֵנִי גַם  אָנִי אָבִי. -בָּ

34 When Esau heard the words of his father, he cried with an 

exceeding great and bitter cry, and said unto his father: 'Bless 

me, even me also, O my father.' 

 

Ch. 37 

אֱכָל  כה בו , לֶׁ ְ ם -וַי ֵש  חֶׁ ם  לֶׁ אוּ עֵינֵיהֶׁ שְׂ , וַיִּ

רְאוּ  אָה  וַיִּ מְעֵאלִים בָּ ְ , וְהִנֵּה אֹרְחַת יִש 

אִים, נְכֹאת וּצְרִי וָלטֹ  ם נֹשְׂ יהֶׁ לְעָד; וּגְמַלֵּ -- מִגִּ

 הוֹלְכִים, לְהוֹרִיד מִצְרָיְמָה.

25 And they sat down to eat bread; and they lifted up their 

eyes and looked, and, behold, a caravan of Ishmaelites came 

from Gilead, with their camels bearing spicery and balm and 

ladanum, going to carry it down to Egypt. 
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Ch. 49 

ן פֹּרָת עֲלֵי  כב ן פֹּרָת יוֹסֵף, בֵּ נוֹת, -בֵּ עָיִן; בָּ

וּר. -צָעֲדָה עֲלֵי   ש 

22 Joseph is a fruitful vine, a fruitful vine by a fountain; its 

branches run over the wall. 

ים.   כג עֲלֵי חִצִּ הוּ, בַּ טְמֻׁ שְׂ הוּ, וָרבֹּוּ; וַיִּ  ,The archers have dealt bitterly with him, and shot at him 23 וַיְמָרְרֻׁ

and hated him; 

 

Cross-reference to verse 9 – Source 13: Bereishit Ch. 27 

ר, הִנֵּה  ב י, - וַיּאֹמֶׁ י; לאֹ יָדַעְתִּ נָא זָקַנְתִּ

 יוֹם מוֹתִי.

2 And he said: 'Behold now, I am old, I know not the 

day of my death. 

א   ג ה שָׂ ךָ;  -וְעַתָּ תֶּׁ ְ לְיְךָ וְקַש  יךָ, תֶּׁ נָא כֵלֶׁ

י, צידה (צָיִד). ה, וְצוּדָה לִּ דֶׁ ָ  וְצֵא, הַשּׂ

3 Now therefore take, I pray thee, thy weapons, thy 

quiver and thy bow, and go out to the field, and take 

me venison; 

Ch. 37 

ת  לב חוּ אֶׁ לְּ ַ ל-וַיְש  ים, וַיָּבִיאוּ אֶׁ סִּ תֹנֶׁת הַפַּ -כְּ

ם, וַיּאֹמְרוּ, זאֹת מָצָאנוּ: ר  אֲבִיהֶׁ נָא, -הַכֶּׁ

נְךָ הִוא תֹנֶׁת בִּ  לאֹ.-אִם--הַכְּ

32 and they sent the coat of many colours, and they 

brought it to their father; and said: 'This have we 

found. Know now whether it is thy son's coat or not.' 
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Source 14: Shemot Ch. 12 

ה לְכָל   כא ֶׁ קְרָא משֹ  רָאֵל, -וַיִּ זִקְנֵי יִשְׂ

ם: ר אֲלֵהֶׁ ם צֹאן    וַיּאֹמֶׁ כו , ו קְחו  לָכֶׁ ְ ש  מִּ

ם חֹתֵיכֶׁ ְ פ  ְ ש  סַח. -- לְמִּ ָ חֲטו  הַפ  ַ  וְש 

21 Then Moses called for all the elders of Israel, and 

said unto them: 'Draw out, and take you lambs 

according to your families, and kill the passover 

lamb. 

Source 15: Bereishit Ch. 37 

ים,    כח ים סחֲֹרִּ דְיָנִּ ים מִּ ִּ וַי ַעַבְרו  אֲנָש 

ת כו  וַי ַעֲלו  אֶׁ ְ מְש  ן-וַי ִּ וֹר-יוֹסֵף מִּ , הַב 

ת רוּ אֶׁ מְכְּ מְעֵאלִים, -וַיִּ ְ ש  יוֹסֵף לַיִּ

ת ף; וַיָּבִיאוּ אֶׁ סֶׁ רִים כָּ שְׂ עֶׁ יוֹסֵף, -בְּ

 מִצְרָיְמָה.

28 And there passed by Midianites, merchantmen; 

and they drew and lifted up Joseph out of the pit, 

and sold Joseph to the Ishmaelites for twenty 

shekels of silver. And they brought Joseph into 

Egypt. 

 

 

 

 


